
ISTRUZIONI PER L’USO

SCARICA L’APP
Usando la fotocamera del 
tuo smartphone, scansiona 
un codice QR per ottenere la 
BLUE app gratuita

BLUE

App Store         Google Play
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IMPORTANT:
Da utilizzare esclusivamente con solenoidi bistabili DC a 9V (DC Latching Solenoids). Poiché 
alcuni solenoidi vengono forniti dal produttore con il pistone già bloccato magneticamente 
in posizione aperta, alcune zone risulteranno aperte per impostazione predefinita. Seguire la 
procedura di avvio per i sistemi con solenoidi bistabili DC. (Pagina 17)

Per le modifiche apportate al programma tramite l’App Mobile, è necessario toccare il 
pulsante FRECCIA (angolo in alto a destra). L’applicazione raccoglie le modifiche e le 
trasmette alla centralina al termine della programmazione.

I programmi A, B e C sono programmi indipendenti, con orari di avvio, tempi di 
funzionamento, giorni di irrigazione e budget idrico propri.

1.	Installare l’App sullo smartphone o sul tablet: 
	 Dall’App Store        o da Google Play         Installare la BLUE App K-Rain gratuita:
			    
2.	Installare una o due batterie da 9 Volt nella centralina: 

Svitare il tappo, rimuovere la guarnizione e collegare la batteria o le batterie ai morsetti corretti. 
Rimontare la guarnizione e il tappo e stringere il tappo a mano per garantire la tenuta.

	 NOTA: Prima di avviare l’App, è necessario abilitare  
i servizi di localizzazione sul telefono/tabletaffinché  
l’App possa geolocalizzareil dispositivo durante  
l’installazione. Su Android,i servizi di localizzazione  
devono essere abilitati affinchél’App possa  
connettersi al dispositivo BLUE.

3.	Avviare l’App e creare un account: 
Avviare l’app sul dispositivo; la prima operazione 

	 richiesta sarà la creazione (o la registrazione) di un 
	 account o l’accesso. Cliccare qui.

4. Creazione dell’account: 
Inserire l’indirizzo e-mail e creare 
una password, quindi premere 
REGISTRATI. Verrà visualizzata 
la pagina REGISTRAZIONE. 
Compilare le informazioni e premere 
REGISTRATI. Una volta effettuato 
l’accesso su un dispositivo, il 
sistema salterà questa schermata 
e accederà direttamente alla 
dashboard.

5. Aggiungere un dispositivo:  
Premere il + nell’angolo in alto 
a destra per aggiungere una 
centralina. Il dispositivo cercherà 
le centraline disponibili e le 
visualizzerà qui. Una volta associata 
la centralina al dispositivo, questa 
apparirà qui sulla dashboard fino 
alla rimozione dell’associazione.

NOTA: È possibile associare 
centinaia di dispositivi all’ App 
K-Rain BLUE. Il numero di dispositivi 
è limitato dalla memoria interna 
dello smartphone/tablet.

NOTA: È possibile associare centinaia di dispositivi all’App K-Rain BLUE. Il 
numero di dispositivi è limitato dalla memoria interna dello smartphone/tablet.

BLUE Compatibile con: La maggior parte dei dispositivi con sistema operativo Android 10 e 
versioni successive, a condizione che tutti gli aggiornamenti di sicurezza siano stati installati. 
La maggior parte dei dispositivi iOS con sistema operativo iOS 13 e versioni successive, a 
condizione che tutti gli aggiornamenti di sicurezza siano stati installati.

Jack’s
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6. Layout della schermata principale della centralina:

Pulsante Indietro 

Indicatore sensore 
di pioggia

Avvio manuale di 
un programma

Portare la 
centralina in 
modalità OFF o AUTO

Impostazioni 
centralina

Indicatore 
livello batteria

Avvio 
manuale di 
una singola 
stazione

BT20578

Modifica mappa 
posizione

Nome
centralina

Modifica programmi

COLLEGAMENTO SOLENOIDI/ACCESSORI:

1. Montare l’unità all’interno o sopra il pozzetto valvole.
2. Utilizzare esclusivamente bobine a impulsi per solenoidi 9V (numero di parte K-Rain P3008114)

	 NOTA: Alcune bobine bistabili DC 9V vengono fornite dal produttore già in posizione 
bloccata. Seguire la procedura di avvio per i solenoidi bistabili DC a pagina 17.

Collegamento solenoide

9V Solenoid Pulse24 Vac

13mm
1/2"

13mm
1/2"

13mm
1/2"

13mm
1/2"

SS 1 2 3 4 C

SS 1 2 3 4 C
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3. Collegamento del sensore di pioggia: Tagliare il cappio del filo giallo e installare il 
sensore di pioggia. Utilizzare sensori di pioggia/gelo a contatto normalmente chiuso (NC).	
Use normally closed rain/freeze sensors.



PROGRAMMAZIONE DELLA CENTRALINA:
La schermata principale della centralina offre la possibilità di avviare manualmente 
il sistema, programmare completamente la centralina (con fino a 8 orari di avvio e 6 
programmi indipendenti) e di spegnere il dispositivo in modo permanente o a intervalli 
giornalieri per un massimo di 15 giorni.

FUNZIONAMENTO MANUALE:
Consente di avviare manualmente una stazione per un massimo di 12 ore o di eseguire 
manualmente un programma completo. Lo stato del sensore di pioggia non influisce sul 
controllo manuale. 

AVVIARE UN PROGRAMMA:
Selezionare il programma, 
quindi premere AVVIA. 

AVVIARE UNA STAZIONE:
Selezionare la stazione, impostare il 
tempo di funzionamento desiderato, 
quindi premere AVVIA.

Il display mostrerà quando è previsto il 
completamento dell’operazione manuale. 
Per interromperla anticipatamente, 
premere semplicemente il pulsante 
Arresta programma.
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PROGRAMMAZIONE:
Iniziare premendo il pulsante 
MODIFICA PROGRAMMI.

La funzione di programmazione nella schermata principale del dispositivo consente di 
programmare i Giorni di irrigazione, il Budget idrico (% dell’impostazione del tempo di 
funzionamento), fino a 8 orari di avvio e la durata delle stazioni. È inoltre possibile rinominare 
i programmi con descrizioni più intuitive (Piano giorni feriali, Piano weekend). È possibile 
aggiungere fino a 8 programmi indipendenti utilizzando il segno + nell’angolo in alto a destra 
di questa schermata.
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MODIFICA NOME PROGRAMMA:
Toccare il nome del programma 
corrente. Utilizzare la tastiera per 
modificare il nome.



MODIFICA GIORNI PROGRAMMATI DELLA SETTIMANA:
Toccare l’area che mostra i giorni correnti della settimana. Verrà visualizzata la pagina di 
Pianificazione. Utilizzare i pulsanti a destra per selezionare giorni Dispari, Pari, a Intervalli 
o Personalizzati. Se si seleziona Personalizzato, scegliere i giorni in cui si desidera 
eseguire il programma spuntando la casella accanto al giorno desiderato. Al termine, 
premere Salva pianificazione per tornare alla Gestione programmi.

IMPOSTAZIONE BUDGET IDRICO:
Utilizzare la funzione Budget idrico per regolare i tempi di funzionamento in base alle 
condizioni stagionali senza dover modificare i tempi di funzionamento programmati. 
Premere sul budget idrico corrente per aprire la schermata di selezione. Scorrere 
l’elenco per trovare e selezionare il budget idrico desiderato. Esempio: se si desidera 
che i tempi di funzionamento siano la metà di quelli programmati, selezionare 50%. Al 
termine, premere Seleziona per tornare alla Gestione programmi.
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IMPOSTAZIONE ORARI DI AVVIO DEL PROGRAMMA:
Per impostare un orario di avvio del programma, premere sull’area di visualizzazione dell’orario 
e verrà visualizzata la finestra Orari di avvio. Per impostare l’orario, toccare l’orario di avvio che 
si desidera modificare. Verrà visualizzato il quadrante dell’orario. Scorrere fino all’orario di avvio 
desiderato, quindi premere FATTO.

IMPOSTAZIONE TEMPI DI FUNZIONAMENTO DELLE STAZIONI:
Per impostare un tempo di funzionamento di una stazione, toccare l’area di visualizzazione 
dell’orario e verrà visualizzata la finestra Durata stazioni. Per impostare il tempo di 
funzionamento, toccare l’orario visualizzato sul lato destro della stazione desiderata che 
si desidera modificare. Verrà visualizzato il quadrante dell’orario. Scorrere fino al tempo di 
funzionamento desiderato, quindi toccare FATTO.
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IMPOSTAZIONE DI ORARI DI AVVIO 
AGGIUNTIVI:
È possibile ripetere questa procedura per 
impostare l’Orario di avvio 2. Se sono 
necessari ulteriori orari di avvio, premere 
l’icona + in alto a destra per aggiungere 
ulteriori slot di orario di avvio. 

ELIMINAZIONE ORARI DI AVVIO 
DEL PROGRAMMA:
Per eliminare un orario di avvio, 
scorrere verso sinistra quello slot 
orario e premere elimina.
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SALVATAGGIO DEL PROGRAMMA:
Quando si è terminato di apportare modifiche 
al programma della centralina, premere la 
freccia nell’angolo in alto a destra per inviare le 
modifiche alla centralina.

Se sono presenti modifiche non 
ancora inviate alla centralina, 
verrà offerta la possibilità di:

NON SALVARE
Consente di uscire  
senza salvare le  
modifiche apportate.

SALVA
Salva le modifiche ma 
mantiene la schermata di 
Gestione programmi. 

INVIA
Salva le modifiche, le invia 
alla centralina e chiude 
la schermata di Gestione 
programmi.

Programs Not Sent!

DON’T SAVE

SAVE

SEND
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Un altro modo per salvare le 
modifiche è semplicemente 
premere la freccia Indietro 
nell’angolo in alto a sinistra. 



LA SCHERMATA DI MODIFICA:
Dalla schermata principale della centralina, toccare l’icona a forma di ingranaggio 
nell’angolo in alto a destra. Da qui è possibile rinominare la centralina e assegnare 
un nome alle singole stazioni. Toccare semplicemente il nome che si desidera 
modificare e la tastiera verrà visualizzata automaticamente. Al termine, premere 
SALVA MODIFICHE. È possibile impostare un codice PIN sulla centralina per la 
sicurezza. È inoltre possibile annullare la registrazione di una centralina o rimuovere 
una centralina da questo account.

GEOLOCALIZZAZIONE:
Per geolocalizzare una centralina, toccare semplicemente 
l’icona della mappa nell’angolo in alto a destra della 
schermata principale della centralina.

LA MIA POSIZIONE posizionerà il segnaposto nella 
posizione corrente. Se è necessario spostare il segnaposto, 
trascinarlo sulla mappa nella posizione desiderata, quindi 
premere SALVA SEGNAPOSTO.

Schermata principale 
della centralina

Schermata iniziale 
del controller
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PROCEDURA DI AVVIO PER SOLENOIDI BISTABILI DC:
Poiché alcuni solenoidi bistabili DC si trovano nella posizione bloccata (aperta) per 
impostazione predefinita prima dell’installazione, la valvola potrebbe apparire bloccata in 
posizione aperta. È necessario attivare tutte le zone per sbloccare la bobina e chiudere 
la valvola prima dell’installazione. Dalla schermata Funzionamento manuale, selezionare 
ciascuna stazione attiva ed eseguirla per 2 secondi ciascuna. In questo modo si sblocca 
la bobina e si chiude la valvola di ogni stazione nel caso in cui il pistone sia bloccato 
magneticamente prima dell’installazione.

Ripristino della chiave di sicurezza: Se è necessario ripristinare la chiave di sicurezza 
(il codice di accesso impostato sul dispositivo), disconnettere la batteria (o le batterie). 
Utilizzare una delle batterie per effettuare un collegamento inverso sul morsetto della 
batteria (positivo sul negativo). Mantenere questo collegamento per 5 secondi.

Avviare l’App e aggiungere il dispositivo all’account seguendo i passaggi 1-5.
Accedere alla schermata di modifica e digitare una nuova chiave di sicurezza.

ACCESSO ALL’APP DA DESKTOP O LAPTOP:
Sebbene l’App BLUE sia progettata per l’uso sul campo con smartphone o tablet, è 
accessibile da desktop o laptop all’indirizzo: www.krainconnect.com.

Ricollegare e 
inserire la batteria.

Stabilire il contatto sui morsetti della batteria 
per 5 secondi con la batteria invertita.

Sensore di 
pioggia (giallo) 

Stazioni (rosso)

SCHEMA DELLE PARTI
BLUE

Comune (nero)

Fori di montaggio

Vano 
batterie



GARANZIA
Il produttore garantisce all’acquirente originale che qualsiasi prodotto fornito dal 
produttore sarà privo di difetti di materiali e di lavorazione per un periodo di tre 
anni dalla data di acquisto. Qualsiasi prodotto che presenti difetti di materiali o di 
lavorazione entro il periodo di garanzia sarà riparato o sostituito dal produttore.

Il produttore non garantisce l’idoneità dei propri prodotti per uno scopo particolare 
e non rilascia alcuna garanzia, espressa o implicita, diversa da quella contenuta nel 
presente documento. Il produttore non sarà responsabile per eventuali perdite derivanti 
dall’uso del prodotto o per danni indiretti o consequenziali ad altre parti di qualsiasi 
installazione di cui questo prodotto faccia parte.

La garanzia non si applica a qualsiasi apparecchiatura che risulti essere stata 
installata in modo improprio, configurata o utilizzata in qualsiasi modo non conforme 
alle istruzioni fornite con l’apparecchiatura, oppure modificata, riparata o alterata in 
qualsiasi modo senza il consenso espresso del produttore. La presente garanzia non 
si applica a batterie o accessori utilizzati nelle apparecchiature coperte dalla presente 
garanzia né a eventuali danni che possano essere causati da tali batterie.

© K-Rain Manufacturing Corp.  AN ISO 9001 CERTIFIED COMPANY                                                                 BLUE-IT_1
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